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لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال

  لبروتوكول مونتريال
الاجتماع الخامس والعشرون

واغادوغو ، بوركنيا فاصو ، 9 كانون الأول/ديسمبر 2000

تقرير لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول

مونتريال عن أعمال اجتماعها الخامس والعشرين
أولاً -
مقدمة

1 -
عقد الاجتماع الخامس والعشرون للجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال بمركز واغادوغو للمؤتمرات الدولية في واغادوغو ، بوركينا فاصو ، في 9 كانون الأول/ديسمبر 200.

ثانياً -
المسائل التنظيمية

ألف -
افتتاح الاجتماع

2 -
افتتح السيد مامادو ديالو إيام (مالي) ، رئيس لجنة التنفيذ ، الاجتماع في الساعة العاشرة من صباح يوم 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 .

باء -
الحضور

3 -
حضر الاجتماع ممثلون للأرجنتين وبنغلاديش والجمهورية التشيكية ومصر ومالي وبولندا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية . ولم يحضر الاجتماع عضوا اللجنة من الاكوادور والمملكة العربية السعودية .

4 -
وحضر الاجتماع أيضاً ممثلو الوكالات المنفذة للصندوق المتعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال – وهي برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية (اليونيدو) ، والبنك الدولي – وكذلك ممثلو أمانة الصندوق المتعدد الأطراف .

5 -
وترد قائمة كاملة بأسماء المشاركين في مرفق هذا التقرير .

جيم -
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل
6 -
أقرت اللجنة جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت الذي عمم بوصفه الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/25/1 :


1 -
افتتاح الاجتماع .


2 -
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل .

3 -
تقرير الأمانة عن قضايا بيانات الامتثال ، ومتابعة توصيات الاجتماعات السابقة للجنة التنفيذ ، وتعليقات الأطراف المدعوة .

4 -
ملاحظات الوكالات المنفذة - برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والبنك الدولي .

5 -
تحليل البيانات التي أَبلغت عنها الأطراف العاملة بموجب المادة 5 والسياسات التي اعتمدتها لتحقيق الامتثال لتدابير الرقابة الأولية لبروتوكول مونتريال – أمانة الصندوق .

6 -
تقرير عن البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية .

7 -
مسائل أخرى .

8 -
النظر في تقرير الاجتماع واعتماده .

9 -
اختتام الاجتماع .

ثالثاً -
تقرير الأمانة عن قضايا بيانات الامتثال ، ومتابعة توصيات الاجتماعات

السابقة للجنة التنفيذ وتعليقات الأطراف المدعوة

7 -
قدم عضو في أمانة اللجنة تقريراً عن البيانات بإبراز الإنجازات الهامة التي حققتها الأطراف في امتثالها لإبلاغ البيانات وللجدول الزمني للتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون . وأشار أيضاً إلى بعض حالات الانحراف من جانب عدد قليل من الأطراف عن الامتثال للجداول الزمنية للتخلص ، وإلى ما اتخذته أمانة الأوزون من خطوات للحصول على إيضاحات من تلك الأطراف . وطُلب إلى ممثلين عن تلك الأطراف المثول أمام لجنة التنفيذ لتقديم مزيد من المعلومات . ونتيجة لذلك ، حضر ممثلا إسرائيل والاتحاد الروسي اجتماع الجنة ، فيما تلا أحد اعضاء اللجنة بياناً مقدماً من الجماعة الأوروبية يتعلق بامتثالها للتخلص التدريجي من رابع كلوريد الكربون في عام 1998 .

8 -
وأَطلعت المراقبةُ عن إسرائيل اللجنة ، على أنه بالرغم من صحة حدوث زيادة بنسبة 3 في المائة في استهلاك بروميد الميثيل في عام 1998 ، فإن الوكالات الحكومية المسؤولة قد حسّنت تنظيمها وحققت في عام 1999 انخفاضاً نسبته 30 في المائة ، مقارنة بالالتزام بتخفيض نسبته 25 في المائة . وقالت إن إسرائيل قد أدخلت أيضاً نظام تراخيص وتنظر في وضع المزيد من الأنظمة لفرض الرقابة على مناولة بروميد الميثيل ، وكذلك على سعره للحؤول دون الاستغلال لتحقيق الربح الفاحش . وقامت المراقِبة بطمأنة اللجنة بأن اسرائيل ستحقق الامتثال التام في المستقبل .

9 -
وأشار أحد أعضاء أمانة الأوزون إلى أن رسالة سرّية موجهة من الاتحاد الروسي ، قد عُممت على أعضاء اللجنة ، ناشد الاتحاد الروسي فيها الأطراف تفهّم وضعه ، بعد إخفاقه في إقفال مرافق إنتاج المواد المستنفدة للأوزون بحلول حزيران/يونيه 2000 ، وفقاً لما تم الاتفاق عليه .

10 -
وأبلغ المراقب عن الاتحاد الروسي اللجنة بأن بلده سوف يعود للامتثال لبروتوكول مونتريال في أسرع وقت ممكن وأنه ، بموجب المبادرة الخاصة لوقف إنتاج المواد المستنفدة للأوزون في الاتحاد الروسي ، سوف يُنهي جميع عمليات إنتاج المواد المستنفدة للأوزون في موعدٍ أقصاه 20 كانون الأول/ديسمبر 2000 . وقال أن الاتحاد الروسي أوقف بتاريخ 1 آذار/مارس 2000 ، كل الواردات والصادرات من المواد المستنفدة للأوزون المدرجة في المرفقين ألف وباء من بروتوكول مونتريال . وتمَّ في أيار/مايو 2000 إلغاء اللجنة الحكومية الروسية لحماية البيئة ، ونقلت المسؤولية عن تنفيذ التزامات روسيا بموجب البروتوكول إلى وزارة الموارد الطبيعية .

11 -
ولاحظت اللجنة أن الاتحاد الروسي لم يمتثل لالتزاماته بالتخلص التدريجي من مركبات الكربون الكلورية الفلورية بموجب المقرر د- 10/26 ، وأعربت عن قلقها البالغ لأنه قد تم تخزين كميات كبيرة من المواد الكربونية الكلورية الفلورية في البلد توقعاً لإقفال مرافق إنتاج هذه المواد . وأشارت اللجنة إلى أنه كان قد تمَّ التوصل إلى اتفاق وقف جميع عمليات إنتاج المواد الكربونية الكلورية الفلورية في موعد لا يتجاوز 20 كانون الأول/ديسمبر 2000 ، وأنها تتطلّع إلى تلقي تقرير يؤكد قرار الوقف هذا في اجتماعها القادم . 

12 -
وطلب بيان من الجماعة الأوروبيه تُلي أثناء الاجتماع ، إلى لجنة التنفيذ إتاحة مزيد من الوقت للجماعة للتحقيق في مسألة عدم الامتثال للتخلص التدريجي من رابع كلوريد الكربون التي أشارت إليها أمانة اللجنة . ووعدت الجماعة بدراسة هذه المسألة على وجه السرعة وبتقديم تقرير عما توصلت إليه من نتائج إلى الأمانة . وأحاطت لجنة التنفيذ علماً بهذا الطلب وأعربت عن تطلعها إلى تناول هذه المسألة في اجتماعها القادم وذلك تبعاً للرد الذي سيرد من الجماعة الأوروبية .

13 -
ووجه عضو في أمانة الأوزون الانتباه إلى الرسالة الواردة من الهند والتي قالت الهند فيها أنها أضافت ، حوالي 4000 طن من دالات استنفاد الأوزون إلى مستوى خط الأساس لاستهلاكها من المواد الكربونية الكلورية الفلورية وكذلك إلى استهلاك عام 1999 . وأوضحت الهند أنها سبق أن قامت عن طريق الخطأ بتجاهل مركبات الكربون الكلورية الفلورية الموجودة في وارداتها من المواد متعددة المجموعة الهيدروكسيلية البوليولات:(polyols) لإنتاج الرغاوي ، وقامت الآن بتضمينها فيها .

14 -
وشرح المراقب عن الهند أن برنامج الأمم المتحدة الإنمائي في سبيل الانتهاء من مجهود لجمع بيانات مفصّلة عن المواد المستنفدة للأوزون في قطاع إنتاج الرغاوي في إطار مشروع استراتيجية الرغاوي الذي وافق عليه الصندوق متعدد الأطراف . إلا أنه أضاف أن الحكومة كانت تعلم بالفعل أن مستويات مركبات الكربون الكلورية الفلورية – 11 المستخدمة في قطاع الرغاوي كانت أعلى بكثير من المستويات التي أُبلغت بها الأمانة في سنوات سابقة . ولم تدرج في تقارير البيانات السابقة مركبات الكربون الكلورية الفلورية – 11 الموجودة في المواد متعددة المجموعة الهيدروكسيلية (البوليولات) جاهزة الخلط/المزج ، لأن سلطات الجمارك والبيئة لم تكن تدرك أن العديد من المواد متعددة المجموعة الهيدروكسيلية تحتوي علـى مركبات الكربـون الكلورية فلوريـة . وقال إن الحكومة قـد أبلغت أمانة الأوزون بتقديراتها الأولية بأن استهلاك خـط الأساس لمركبـات الكربون الكلورية الفلوريـة – 11  (1995–1997) والاستهلاك الحالي لعام 1999 سوف يزدادان بنحو 4000 طن . بيد أن ذلك كان مجرد تقديرات أولية وأن الوضع قيد المراجعة ولذلك لا ينبغي أن يثير ذلك جزع لجنة التنفيذ دونما سبب . غير أن الهند تعتقد ، بأن مركبات الكربون الكلورية فلورية الموجودة في الواردات من البوليولات جاهزة الخلط/المزج ، هي مواد خاضعة للرقابة ، وأن هذا هو الحال في العديد من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 .

15 -
وأضاف ممثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي إلى ذلك أنه يتم في الهند استخدام مركبات الكربون الكلورية الفلورية – 11 في إنتاج الرغاوي الجاسئة والرغاوي المقولبة المرنة والرغاوي القشرية المتكاملة . ولم يكتشف برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ، إلا أثناء إعداد مشروع الرغاوي الجاسئة الخاص بمجموعة المؤسسات الصغيرة والمتوسطة الحجم في عام 1999 ، أن منتجي المواد المستنفدة للأوزون المحليين قد قاموا بتوفير حوالي 700 طن من مركبات الكربون الكلورية الفلورية – 11 في بوليولات جاهزة الخلط/المزج . بيد أنه وُجد الآن ، أن الواردات من المركبات الكربونية الكلورية الفلورية – 11 الموجودة في البوليولات جاهزة الخلط/المزج قد استخدمت في إنتاج الرغاوي الجاسئة (1225 طناً) والرغاوي المقولبة المرنة (750 طناً) والرغاوي القشرية المتكاملة (1350 طناً) ، الأمر الذي أسفر عمّا مجموعه 3325 طناً من خلائط المركبات الكربونية الكلورية الفلورية – 11 المستوردة . وعلاوة على ذلك ، شهد مستوى استخدام مركبات الكربون الكلورية الفلورية – 11 في الرغاوي المقولبة المرنة والرغاوي القشرية المتكاملة زيادة ملحوظة فقط منذ عام 1996 ، علماً بأن البرنامج القطري قد أُقر عام 1993 . وقد تم استيراد الكمية الإجمالية البالغة 3325 طناً بموجب تراخيص عامة مفتوحة والحكومة تدرك الآن ضرورة مراجعة وتنقيح الرموز الجمركية الخاصة بها للتعرّف على البوليولات المستوردة والمحتوية على مركبات الكربون الكلورية الفلورية وفرض الرقابة على استيرادها . وقد تم بالفعل عقد اجتماعات بين وزارتي التجارة والبيئة بمشاركة من أوساط الصناعة للبدء بالعملية . وتجري مراجعة البيانات بشكل مفصل لإزالة الاختلافات . وذكر أيضاً أنه قد تم بالفعل تمويل مشاريع تغطي عملّيات التحول في عدة مؤسسات كانت قد استخدمت المركبات الكربونية الكلورية الفلورية - 11 ، وأن تصحيح البيانات يعكس فقط ما تمَّ العثور عليه أثناء الدراسات الاستقصائية التي جرت مؤخراً بشأن استهلاك المواد المستنفدة للأوزون في قطاع الرغاوي .

16 -
واتفقت اللجنة على أن توجّه انتباه الهند إلى المقرر د- 1/12 ألف ، وبوجه خاص إلى الفقرة الفرعية (ﻫ) ‘3‘ التي تبين بوضوح أنه يجب اعتبار البوليولات منتجات خاضعة لأحكام بروتوكول مونتريال ، وذلك حتى لا تعتبر مركبات الكربون الكلورية الفلورية الموجودة في تلك المواد ضمن استهلاك البلد المستورد . وأشار بعض الأعضاء إلى أن البوليولات (سلائف البوليمرات) مدرجة في المرفق دال الذي اعتمد في اجتماع الأطراف الثالث بوصفها منتجات محتوية على مواد كربونية كلورية فلورية وليس كمواد خاضعة للرقابة . وأبدى عضو في أمانة اللجنة ملاحظة مفادها أن ذلك قد يؤدي إلى مستوى للاستهلاك المتخلص منه تدريجياً بواسطة مشاريع الصندوق المتعدد الأطراف ، يزيد على مستوى الاستهلاك الذي أَبلغ عنه ذلك البلد ، ولكن اللجنة رأت أن مثل هذا الوضع لا يثير أي صعوبة .

17 -
والتمس أحد الممثلين إيضاحاً من الأمانة يتعلق بمتابعة مقرر اللجنة في اجتماعها الرابع والعشرين بشأن طلب معلومات من كل من إستونيا وكازاخستان وتركمانستان عن انحرافها عـن الجـداول الزمنية للخفض بموجب بروتوكول مونتريال (الفقرات 10 – 12 من الوثيقة (UNEP/Ozl.Pro/ImpCom/24/4 .

18 -
وأوضح عضو في أمانة اللجنة أن الردود الواردة من تلك الأطراف قد أُدرجت في الصفحة 7 من تقرير أمانة الأوزون عن البيانات  (UNEP/OzL.Pro.12/4) . وفيما يتعلق بالبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية ، وبصورة خاصة أرمينيا وطاجيكستان ، وقيرغيزستان وكازاخستان التي لم تقدم بعد إلى الأطراف خططها للتخلص التدريجي ، طُلب إلى أمانة اللجنة أن تطلب منها أن تقدم خططها ، التي ستصاغ بالتعاون مع الوكالات المنفذة .
19 -
وأشار أحد الممثلين إلى أن البوسنة والهرسك وتوغو ، وهما بلدان صُنَّفا بوصفهما من البلدان العاملة بموجب المادة 5 ، قد تجاوزا كل موعد نهائي لتقديم بيانات خط الأساس ، مما أسفر عن تعذّر تقييم امتثالهما لبروتوكول مونتريال . وبغية تعيين المشاكل الكامنة وراء عدم تقديمهما لهذه البيانات ، وافقت اللجنة على أن توصي اجتماع الأطراف بأن يطلب إلى البلدين تقديم تفسيرٍ لذلك في موعد يتيح للجنة أن تنظر فيه خلال اجتماعها السادس والعشرين .
رابعاً -
ملاحظات الوكالات المنفذة

برنامج الأمم المتحدة الإنمائي
20 -
قال ممثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي إن العمل بدأ في مشاريع في خمسة من بلدان رابطة الدول المستقلة يعمل البرنامج الإنمائي فيها بالتعاون مع مرفق البيئة العالمية – أذربيجان وأوزبكستان وطاجيكستان ولاتفيا وليتوانيا – في إطار عملية الاستعراض التي يقوم بها مرفق البيئة العالمية لتنفيذ المشاريع . وأضاف أن تقدماً هاماً قد أحرز في هذا المجال . وأعلن أنه ما زال يتعين على كازاخستان أن تصدق على تعديل لندن للبروتوكول ، ولكنها تحرز تقدماً في ذلك الاتجاه ، لأن التصديق شرط مسبق لعرض أي برنامج لتخفيض المواد المستنفدة لطبقة الأوزون على مجلس مرفق البيئة العالمية . أما في أرمينيا وقيرغيزستان فقد وافق مرفق البيئة العالمية لتوه على إعداد المشاريع .

21 -
وتحدث عن بنغلاديش ، فقال أنها أبلغت البيانات عن عام 1998 وعام 1999 ولكنها لم تتمكن من الامتثال للتجميد في عام 1999 نظراً إلى حدوث تأخير في الحصول على موافقة الحكومة على تمويل من الصندوق متعدد الأطراف لمشروع يتعلق بإنتاج المواد الرذاذية ، مما أسفر عن ارتفاع الإنتاج من تلك المواد . غير أنه أضاف أن ذلك البلد سيكون ممتثلاً عما قريب لأن ذلك المشروع الكبير سوف يكتمل بحلول كانون الأول/ديسمبر 2000 . وفي الصين سوف تقدم البيانات بعد فترة وجيزة . وقد تم في الآونة الأخيرة استلام البيانات من لبنان ويحتاج الأمر إلى إدراجها فـي قاعدة البيانات . أما الأرجنتين فقد طُلب إليها أن توضح اختلافاً مقداره 165 طناً لا يعرف مصيرها . وفي البرازيل ارتفع الاستهلاك في عام 1999 بنسبة 10 في المائة لأنه رافق إغلاق مصنع كان ينتج المواد الكربونية الكلورية الفلورية تكديس للمخزونات ، ولكن البيانات لعـام 2000 سوف تبين امتثالاً . وفي باراغواي، بلغ الاستهلاك في عام 1999 350 طناً مقابل خط أساسٍ يبلغ 147 طنـا ً. ولكن من شأن مشاريع وافقت عليها للتو اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف أن تساعد في خفض هذا المستوى ، كما أن خطة الأعمال التجارية للبرنامج الإنمائي لعام 2001 سوف تساعد أكثر في هذا المجال . وفي غضون ذلك سوف يَخلِف حظْرٌ على الواردات يُفرض بحلول عام 2005 نظاماً جديداً للترخيص .

برنامج الأمم المتحدة للبيئة
22 -
أبلغ ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة اللجنة أن البلدان العاملة بموجب المادة 5 من بروتوكول مونتريال قد أحرزت زيادة كبيرة في الإبلاغ عن البيانات في كل المناطق . ومن بين البلدان التي يساعدها برنامج الأمم المتحدة للبيئة عن طريق الشبكات ومشاريع تعزيز المؤسسات ، أبلغ 98 في المائة منها عن بيانات في مستوى خط الأساس لالتزامها بتجميد المواد الكربونية الكلورية الفلورية . كما أن 89 في المائة من البلدان العاملة بموجب المـادة 5 ككل ، قدمت تقاريرها . وقد بدأ العمل بسياسات تنظيمية ، مثل الترخيص والحصص والحظر ، أو نُفذت في 95 بلداً . وقال إن 76 بلداً من البلدان العاملة بموجب المادة 5 من بروتوكول مونتريال سائرة في طريقها نحو الوفاء بالتزامها بالتجميد المفروض على المواد الكربونية الكلورية الفلورية . وهناك 36 بلداً آخر بحاجة إلى جهود إضافية للبلوغ مستوى التجميد ، في حين سوف تحتاج 3 بلدان إلى جهود خاصة ومساعدة لتحقيق ذلك . ومن بين البلدان التي تلقت مساعدة في تعزيز المؤسسات ، حقق 65 في المائة منها تخفيضات تجاوزت مستوى الامتثال كما أن من بين البلدان التي تلقت مساعدة في إنشاء شبكات ، حقق 80 في المائة منها تخفيضات تجاوزت مستوى الامتثال .

منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية (اليونيدو)

23 -
قال ممثل منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية إنه ، وفقاً لتقرير أمانة الأوزون ، هناك ثلاثة بلدان فقط تتلقى عوناً من اليونيدو لم تقدم بيانات خط الأساس . وأعلن أنه تمت الموافقة على برنامجين قطريين لعُمان والجماهيرية العربية الليبية مما سيؤدي قريباً إلى إنشاء وحدات وطنية للأوزون فيهما ، يتبعها تقديم تقارير إلى أمانة الأوزون ، في حين سيتم عما قريب وضع اللمسات الأخيرة على اتفاق مع البوسنة والهرسك لإنشاء وحدة وحيدة لكل البلد . وقال إن جميع البلدان التي توجد فيها مشاريع لليونيدو لتعزيز المؤسسات تمتثل امتثالاً تاماً لخططها المتعلقة بالتخلص التدريجي .

البنك الدولي

24 -
أكد ممثل البنك الدولي أن المبادرة الخاصة في الاتحاد الروسي تمضي وفقاً للجدول المعد لها وأنه من المتوقع أن يوقف إنتاج المواد الكربونية الكلورية الفلورية هناك قبل نهاية عام 2000 . وكما هو الحال في العديد من البلدان التي تتلقى مساعدة من مرفق البيئة العالمية ، فإن ظروفاً خاصة قد أدت إلى حدوث مشاكل في قطاع الخدمات ينبغي للجنة أن تحيط علماً بها . وأضاف أن البنك يعمل مع مرفق البيئة العالمية بما يتعلق بحالة التنفيذ في البلدان الثمانية المتبقية . وهناك 22 بلداً آخر تتلقى مساعدة من الصندوق المتعدد الأطراف عن طريق البنك الدولي ستكون كلها ممتثلة للتجميد المفروض على إنتاج واستهلاك المواد الكربونية الكلورية الفلورية ، وهي سائرة في طريقها للوفاء بالتزاماتها بحلول عام 2005 . وقد حُددت الهالونات بوصفها مشكلة خاصة ؛ وسيتم تمكين بلدين من الوفاء بالتزاماتهما بفضل القرارات التي اتخذت في اجتماع أخير للجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف .

25 -
ورداً على سؤال بشأن قيام البنك الدولي في البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية بتمويل أنشطة تتعلق بالمواد المدرجة في المرفقين جيم وهاء ، خلافاً للدعم الذي كان يُقدم حتى الآن بموجب المرفقين ألف وباء ، قال ممثل البنك الدولي إن بعض المشاريع الصغيرة المتعلقة بمادة مدرجة في المرفق هاء جارية حالياً وأن هناك أموالاً متبقية متاحة لتلك الأنشطة . وذكر أن البنك سيقدم تقريراً آخر إلى اللجنة في وقت لاحق .

الصندوق المتعدد الأطراف
26 -
قال عضو في أمانة الصندوق المتعدد الأطراف ، محاولاً تقديم تقييم شامل للامتثال من جانب البلدان العاملة بموجب المادة 5 بمساعدة من الصندوق ، إن هدف تعديل لندن كان مساعدة البلدان العاملة بموجب المادة 5 في بلوغ الامتثال . وتحقيقاً لذلك الغرض ، أنفق الصندوق مبلغ 2ر1 بليون دولار ، ويبين تحليل التدابير التي اتخذت ونتائجها أن الأموال المنفقة حققت غرضها وأن تدابير السياسة العامة لعبت دوراً في قدرة البلدان على الامتثال لالتزاماتها . وفي الوقت ذاته ما زال يتعين القيام بقدر كبير من العمل في إطار المشروع المشترك بين الصندوق والحكومات .

خامساً -
تحليل البيانات التي أبلغت عنها الأطراف العاملة بموجب المادة 5

والسياسات التي اعتمدتها لتحقيق الامتثال لتدابير الرقابة الأولية

في بروتوكول مونتريال – أمانة الصندوق

27 -
قال عضو في الأمانة رداً على أحد الأسئلة إنه جرياً على العادة المتبعة منذ وقت طويل ، يمكن لأي طرف أن يقدم بيانات مصححة إلى الأمانة في أي وقت حرصاً على الدقة . إلا أن هذه البيانات المصححة يجب أن يرافقها تبرير كاف .

28 -
وأشار أحد الممثلين إلى أنه عندما تتلقى الأمانة بيانات من أي بلد منفرد ، قد يكون من المفيد أن ترسل إلى جانب إقرارها بإستلام البيانات ، نسخة مطبوعة من قاعدة بياناتها تُظهر الطريقة التي تم بها إدراج تلك البيانات ، وذلك لتتيح للبلدان الفرصة للتعرف على أية اخطاء . وأضاف أن ثمة مسألة تتعلق بالسياسة العامة ، وهي المعايير التي تستخدمها الأمانة في تقرير أيًّ أي من تنقيحات البيانات ينبغي أن يُعرض على اللجنة . وأوضحت الأمانة أنها تستخدم سلطتها التقديرية وأنها لا تعرض على اللجنة إلا ما تعتبره تنقيحات هامة .

29 -
وقال أحد الممثلين إن اجتماع الأطراف طلب في مقرره د-11/23 إلى لجنة التنفيذ أن تجري استعراضاً كاملاً للبيانات الواردة عن السنة السابقة مباشرة لاجتماع الأطراف اعتباراً من عام 2000 ، غير أن ذلك لم يحدث . وقال عضو في أمانة اللجنة إنه تم الشروع في الاستعراض ، بيد أن عدداً كبيراً من البلدان لم يرد بعد على طلب الإبلاغ عن البيانات أو طلب تقديم إيضاحات .
30 -
وقال أحد الممثلين إنه وفقاً  للمقرر د-11/23 ، كان ينبغي تزويد اللجنة بمعلومات عن حالات عدم الامتثال للالتزامات عن العامين 1998 و1999 . وسيكون من المفيد أن تستعرض اللجنة هذه المعلومات وتتقدم بتوصيات لاجتماع الأطراف عن السنة السابقة بدلاً من السنة التي قبلها . وإذا لم يكن الوقت المتاح بين الموعد النهائي المحدد لتقديم البيانات وهو 30 أيلول/سبتمبر وبين اجتماع اللجنة كافياً ، ربما يلزم النظر في تغيير الموعد النهائي إلى تاريخٍ أسبق .

31 -
واتفقت اللجنة على أنه بالنظر إلى أن اللجنة ستفحص بيانات السنة الأولى من الامتثال بالنسبة للأطراف العاملة بموجب المادة 5 في عام 2001 ، في حين أن الموعد النهائي للإبلاغ هو 30 أيلول/سبتمبر ، ينبغي لاجتماع الأطراف أن يحث الأطراف على إرسال بياناتها في أقرب وقت ممكن على ألاّ يتجاوز ذلك 30 أيلول/سبتمبر 2001 .

سادساً –
تقرير عن البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة

انتقالية – أمانة مرفق البيئة العالمية

32 -
ذكر عضو في أمانة الأوزون أن رسالة وردت من أمانة مرفق البيئة العالمية تبين أنه قد تم إلى حد كبير إكمال عملية برمجة موارد كافية لتيسير التخلص من المواد المستنفدة للأوزون في البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية . وسيقدم مرفق البيئة العالمية تقريراً مستكملاً عن التقدم المحرز نحو تحقيق ذلك الهدف . بيد أنه تمشياً مع ما عرضه مرفق البيئة العالمية في الاجتماع الثالث والعشرين للجنة التنفيذ ، لن يرسل المرفق ممثلاً إلى الاجتماع الخامس والعشرين للجنة . واتفقت اللجنة على أن توصي اجتماع الأطراف بضرورة اعتماد مقرر يطلب فيه إلى مرفق البيئة العالمية توضيح موقفه فيما يتعلق بأنشطة التمويل الحالية والمقبلة إلى أن يتم تحقيق التخلص التام من المواد المستنفدة لطبقة الأوزون .

سابعاً –
مسائل أخرى

33 -
لفت عضو في الأمانة الانتباه إلى أن سلوفينيا طلبت شطب اسمها من قائمة البلدان النامية بموجب بروتوكول مونتريال . ووافقت اللجنة على أن توصي اجتماع الأطراف بضرورة قبول ذلك الطلب .

34 -
ولاحظ أحد الممثلين ، ووافقته اللجنة على ملاحظته ، أن المناقشات حول التخطيط الاستراتيجي للصندوق المتعدد الأطراف ركزت خلال الأسبوع المنصرم على إبراز أن مجموعة كبيرة من البلدان العاملة بموجب المادة 5 في خطر أن تكون في حالة عدم امتثال لتجميد إنتاج واستهلاك مركبات الكربون الكلورية الفلورية . وقال إنه يمكن تقليل عدد الحالات التي سوف يتعين أن تعالجها اللجنة إذا ما تم التصدي لهذه المشاكل بروح وقائية . واتفقت اللجنة على أن تكتب الأمانة إلى تلك البلدان مبينة لها تفاصيل حقائق أوضاعها ، وعارضة عليها فرصة لتوضيحها وبيان كيف تعتزم معالجتها وداعية إياها إلى محاولة التماس مزيد من المساعدة من الوكالات المنفذة والنظر في اعتماد قوانين وأنظمة من أجل درء خطر عدم الامتثال .

35 -
وأشار أحد الممثلين إلى أن فترات ولاية لجنة التنفيذ والرئيس ونائب الرئيس ، وفقاً للترتيبات الحالية ، تنتهي بنهاية اجتماع اللجنة الثاني للسنة ، مما يترك فراغاً يمتد إلى حين انعقاد الاجتماع المقبل للجنـة . واتفقت اللجنة ، على أن فترات ولاية اللجنة وعضوي مكتبها ينبغي أن تمتد ، اعتباراً من عام 2001 ، من 1 كانون الثاني/يناير حتى 31 كانون الأول/ديسمبر ، وأنه ابتداء من الاجتماع الثاني عشر ينبغي أن تقوم لجنة التنفيذ الجديدة التي ينتخبها أو يثبتها اجتماع الأطراف ، بانتخاب الرئيس ونائب الرئيس للسنة المقبلة أثناء اجتماع الأطراف .

36 -
وأعرب أحد الممثلين عن رأي مفاده أن شرط الإبلاغ عـن عوامل التجهيز المبنية فـي المقرر د-10/14 غير واضح بما فيه الكفاية ، الأمر الذي يؤدي إلى مشاكل في ملء استمارة البيانات 6 والموافقة عليها في النهاية . وتم الاتفاق على أن تحدد الأمانة الأطراف التي ستتأثر بشرط الإبلاغ وتدعوها إلى مناقشة أي البيانات ينبغي توفيرها وكيفية تصميم الاستمارة . وبعدها تقدم تقريراً إلى اللجنة بهدف تقديم توصية إلى اجتماع الأطراف .

37 -
ورداً على سؤال ، قال عضو في أمانة اللجنة إنه لم تحدث تطورات أُخرى فيما يتعلق بالمنتدى المشترك المعني بإبلاغ البيانات وبشأن شكل الإبلاغ الإلكتروني منذ التقرير الذي قدمه الصندوق المتعدد الأطراف إلى الاجتماع العشرين للفريق العامل المفتوح باب العضوية .

ثامناً –
النظر في تقرير الاجتماع واعتماده

38 -
عُهِد إلى الرئيس ونائب الرئيس (الذي هو أيضاً المقرر) ، بمهمة إكمال التقرير واعتماده .

تاسعاً
اختتام الاجتماع

39 -
أعلن الرئيس اختتام الاجتماع في الساعة 30/15 من بعد ظهر يوم 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 . 
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